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Praegu ilmus trükist ja on kõikides paremates raamatukauplustes saada:

Kodiskool
Mugemise j о kirju ta mi |e õpetus.

Toimetanud kooliõpetaja P. Rätsep.
„Kodukool" ilmus kahes wälja-ondes:

Õigeusu lastele ja
Luteriusn lastele.

„Kodukool" on meil Eestis esimene aja- ja otstarbe-koha elt kokku seatud aabitsa raamat, uimelt järgmiste omaduste pärast:
1) Ta on nõnda nimetatud loomuliku woi häälitamisc õpewiisi järele toimetatud. Õppimine läheb kergemast raskema 

poole, tuttawast tundmata juurde.
2) Kirjutamine käib lugemisega käsikäes.
3) „Kodukoolis" on täieline harjutus häälikute pikkuse ;a kõwaduse järkude tundmiseks, mis lugemise ja õigestkirjutamise 

juures pea-asi on.
4) „Kodukool" õpetab lugemist esimestest paragrahwideA peale mõtterikaste lausete najal.
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õppimine lastele suureks piinaks oli.
6) „Kodukool" toob emadele täielise õpetuse selle üle, kuidas lapsi tuleb lugema õpetada, mille meeles-pidamiseks meel 

„10 käsku lugema õpetajale" antakse.
7) „Kodukoolis" on suur liikuw aabits — õpetlik mänguasi lastele ning ühtlasi ka lugema õpetaja.
8) Õpetamist ja õppimist kergendawad umbes 150 pilti ja neli suurt pildi - tabelit.
9)
10)

,/Kodukool" on sedawiisi kokku seatud, et ta ühe aastaga wõib läbi õpitud saada.
„Kodukooli" lisas leiduwad kõik tarwilised palwed, piibli salmid ja päätükid (ühes wälja-andes Oigeusulistele, teises

Luteriusulistele), nii et ta igal pool sääl wõib tarwitatud saada, kus senini „Kodulaste raamatut" pruugiti.
11) „Kodukooli" on wilunud koolimees tegelikult õpetades kokku seadinud.
12) „Kodukooli" järele wõiwad terasemad lapsed iseseiswalt lugema ja kirjutama õppida, mida käsikirja järele ettemõetud 

katsed tõendawad.
Pääle aabitsa osa on „Kodukoolis" 80 lugemise tükki ja hulk mitmesuguseid lisasid.
Eesti emad peaksiwad iseäranis seda tähele panema, et „Kodukool" juhatab ja näitab, kuidas lapsi lugema ning kirjutama 

tuleb õpetada.
Kirjanik ja kirjastaja ei ole kulu ega waewa pääle waadanud, et aga Eesti rahwale tõesti korralist ja ajakohast õperaa- 

matut pakkuda. On ju aabits selle-poolest kõige tähtsam raamat, et tema püäl kõik pärastine õppimine ja edasisaamine põhje­
neb. Km palju usinaid ja õppehimulisi lapsi ei ole meil juba selle läbi ärarikutud, et neid Halwa aabitsa najal lugema õpeta­
takse! Lapsel läheb raamat wastameelseks, kõik tema õppimise himu on kadunud, temast saab terweks kooli ajaks laisk laps!

Sellepärast tuleb halba aabist enam kui tuld karta!
Wanemad, kui Teie omi lapsi armastate, siis ärge.waadake mitte sellepääle, missugune aabits odawam on, waid nõudke 

kõige paremat!
Hää raamatu järele hakkab ka laisk laps usinamini õppima!
Lootuse järele pöörawad ka Eesti asunikud kaugemal riigis, kes emakeele õpetamise pääle iseäralist rõhku peaksiwad panema, 

oma tähelepanemist „Kodukooli" peale.
Iseäralist soowitust ja toetust palume ja loodame „Kodukool'ile" kooliõpetajate poolt. Kergendab ju hää aabits märksa 

nende waewa. Päälegi on „Kodukool" nõnda kirjutatud, et teda niihästi koolis kui ka koduse õpetuse juures tarwitada wõib.
Kooliõpetajatele, kes kirjastajale postkaardiga oma adressi teada annawad, saab „Kodukool" läbiwaatamiseks ilma hinnata 

kodu kätte saadetud.

W* „Kodukool“ maksab kõvas köites 30 kop. "MD
Auustcröes

F. Karlsoni raamatukauplus
Võrus.

Книжный магазин» ф. Карлсона,
г. geppo, /1ифл. губ.
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Дозволено Цензурою. Юрьевъ, 1 Октября 1902 г. — Тип. А. Похлака, Beppo.
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